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THOA THUAN
PAM BAO QUYEN UU TIEN MUA SAN PHAM
AGREEMENT
ON ENSURING PURCHASE PRIORITY RIGHT OF PRODUCT
Sé/No.:......... /TTDB

Théa thuin dam bao quyén wu tién mua san pham (“Thoa thuan”) dwoc 1ap vao ngay
....... [........... tai Thanh phd H6 Chi Minh, Viét Nam, giita:

The Agreement on ensuring purchase priority of product (“Agreement”) is made on
....... [.....[1.....in Ho Chi Minh City, Vietnam, between:

Chi dau tw : CONG TY CO PHAN PAU TU BAT PONG SAN VAN XUAN
BINH DUONG
Investor VAN XUAN BINH DUONG REAL ESTATE INVESTMENT
CORPORATION
Dia chi : 50 Ha Huy Giap, phuong Thanh Loc, Quan 12, Tp Ho Chi Minh
Address : 50 Ha Huy Giap, Thanh Loc Ward, District 12, Ho Chi Minh City
bién thoai/Tel. : (028) 38919 061
Ma s6 thué : 0315762523
Tax identification : 0315762523
Tai khoan : 58811 6868 9999 tai Ngan hang MB Bank-PGD Thao Pién, Tp. HCM
: 58811 6868 9999 at MB Bank — Thao Dien Sub - branch, HCMC
bai dién et ——————— Chic vu: ....ccuveee.e
X Title:
(Theo Vian ban 1y qUYEN S8: ....cvvvveeeeeeeeeeeeseeeeseenas )
(According to Authorization Letter NO. .......ccccccvevieeiiie e, )

(Sau day goi 1a “Bén A”)
(Hereinafter referred to as “Party A”)
Va,
And
Khéch hang
Customer
Ong/Ba e Sinh 13F:300 R
Mr./Ms. Date of birth:
CMND/CCCD/ e, NQAY CAP: ... NOi CAP: covveveerriann.
Passport s6
ID./CC./Passport R issued date: ............... issued place: .......c...........
No.
Quadc tich T
Nationality e
bia chi thuong trd ...
Permanent e
residence
bia chi lién hé e
Contact address e
bién thoai e
Phone number
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Email

Ong/Ba

Mr./Ms.
CMND/CCCD/
Passport s6
ID./CC./Passport
No.

Quéc tich
Nationality

bia chi thuong trd
Permanent
residence

bia chi lién hé
Contact address
bién thoai

Phone number
Email

e Sinh nam: ............

~ Date of birth: ,
U Ngay Cap: ....cooevveerennene NOi CAP: cvvvvrerrierienn
e issued date: ............... issued place: .........ccevue.

(Sau day goi la “Khdach hang”)
(Hereinafter referred to as “Customer”)

Néu 1a té chike nwréc ngoai:
For foreign organizations:

Tén Cong ty
Company name
bia chi

Address

bién thoai

Tel.

Email

M4 s6 thué/ma sb
doanh nghiép

Tax

identification ...l

number

Taikhoan ... Tai Ngan hang .......... —CN...........

Account AtBank..................... - Branch.........

DPai dién © eeeeeeecesenneccennnes ChiC VU cevevvennennnnen.

(Theo Vin ban ay quyén sb: ............ ky ngay .../.../...)

(According to authorization letter No.:.............. signed on....../....[.....)

(Sau ddy goi la “Khdch hang”)
(Hereinafter referred to as “Customer”)

(Bén A va Khdach hang sau ddy dwoc Qoi chung la “Cac Bén” va goi riéng la “Bén”).
(Party A and Customer hereinafter collectively referred to as “Parties” and individually as

“Party”).
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XET RANG:
WHEREAS:

(A) Bén A la Chu dau tu dam bao cho Khéch hang mua san pham 1a Can ho cua Dy an do

Bén A 1am Chu dau tu (“Du an”);
Party A ensure the Customer to purchase the product that is Apartment of Project
which Party A is the Investor (“Project”);

(B) Khéch hang la c& nhan/td chic c6 nhu cau mua Can ho caa Du &n va cam két khong

hay ngang Thoa thuan nay; Khéach hang cam két di tim hiéu k¥ va biét rd vé Dy an,
tinh trang phap ly cia Du &n, tién d6 thuc hién Dy an trudc khi ky két Thoa thuan nay.
Customer is an individual/organization that wants to purchase an Apartment of the
Project and commits irrevocably this Agreement; The customer undertakes to have a
thorough understanding of the Project, its legal status, and progress of the Project
implementation before signing this Agreement.

NAY, Cac Bén dong y ky két Thoa thuan nay vai cac diéu khoan va diéu Kién nhu sau:
NOW, THEREFORE, the Parties agree to enter into this Agreement with the following terms and
conditions:

PIEU 1: MUC PiCH VA PHUONG THUC CUA THOA THUAN.
ARTICLE 1: PURPOSE AND METHOD OF AGREEMENT.

1.1.

1.2.

Muc dich cua Thoa thuan 13 Bén A dam bao dé Khach hang duoc vu tién mua 01 (mot) Can
ho cua Dy an do bén A lam Cha dau tu khi Khach hang ky Thoa thuan nay va chuyén du
Khoan tién dam bao nhu quy dinh tai Diéu 2 dudi day.

The purpose of the Agreement is that Party A ensures that the Customer is given priority to
purchase 01 (one) Apartment of the Project by which Party A is the Investor when the
Customer enters into this Agreement and transfers full Secured amount as prescribed in
Article 2 below.

Khi khéach hang ky Thoa thuan nay va chuyén du Khoan tién dam bao dot 1 nhu quy dinh
tai Dicu 2 dudi day thi bang mot Thong bao Bén A xac nhan véi Khéach hang thong tin chi
tiét can ho Khach hang duoc quyén wu tién mua khi Khach hang dap tmg du cac diéu kién
quy dinh tai théa thuan nay.

When The Customer enters into this Agreement and transfers full the 1% security deposit
as specified in Article 2 below, Party A will confirm with the Customer the details of the
apartment that the Customer has priority to buy when The customer meets the conditions
specified in this Agreement.

Pé d¢am bao cho cam két khdng huy ngang viéc dang ky mua Can ho cia Khach hang va
dé Bén A ky Hop dong mua ban Can ho véi Khach hang khi du diéu kién, Khach hang
ddng y chuyén cho Bén A mot Khoan tién dam bao trong thoi han theo quy dinh caa Diéu
2 Thoa thuan nay.

In order to secure irrevocable commitment to the Customer’s subscription of Apartment
and let Party A sign the Sale Apartment with the Customer when it is eligible, the Customer

agrees to transfer to Party A a secured amount within the period as prescribed in Article
2 of this Agreement.
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1.3.  Sau khi nhan da Khoan tién dam bao tir Khach hang trong thoi han nhu quy dinh cua Didu
2 Thoa thuan nay, Bén A dam bao s& ky Hop dong mua bén véi Khach hang trong thoi
gian t6i da nhu quy dinh tai Piéu 2.3 cua Thoa thuan. Khi d6, Bén A s& phat hanh mot
Thong bao yéu cau Khach hang ky Hop dong mua ban theo quy dinh.

After receiving the full secured amount from the Customer within the period as stipulated
in Article 2 of this Agreement, Party A guarantees to sign the Sale Agreement with the
Customer within the maximum time as specified in Article 2.3. of the Agreement. At that
time, Party A will issue a Notice requesting the Customer to sign the Sale Agreement in
accordance with regulations.

Céc Bén thong nhat rang, ngdy Iam vigc theo quy dinh trong Thoa thuan nay duoc hicu la
ngay duong lich tr thur hai dén tha sau, khdng phai 1a ngay thir bay hoac ngay chu nhat
hoac cac ngay nghi I, Tét theo quy dinh cua phap luat Viét Nam.

The Parties agree that, business days as prescribed in this Agreement are construed as
calendar days from Monday to Friday, not Saturday or Sunday or public holidays and New
Year in accordance with the provisions of law of Vietnam.

1.4. T’h(‘)ri‘han dam bao: duoc tiqh ké tur khi hai bér] ky Thoa thuan‘nay va Bén A nhan duoc du
so tien Dot 1 cua Khoan tien dam bao cho den khi Khodn tien dam bdo duoc xu ly theo
quy dinh tai Biéu 2.2 Thoa thuan nay.

Secured period: is calculated from the time the two parties sign this Agreement and Party
A receives the full amount of thes 1% installment of the Secured Amount until the Secured
Amount is processed as prescribed in Article 2.2 of this Agreement.

1.5.  Bé tranh nham Ian, Cac Bén tai Thoa thuan nay cing dong y va thira nhan rang trong bat
ky hoan canh nao Thoa thuan nay cling khong dugc xem xét va giai thich nhu 1a:

For the avoidance of doubt, the Parties of this Agreement mutually agree and acknowledge

that under no circumstances shall this Agreement be considered and interpreted as:

a) Thoa thuan hop tac dau tu, Thoa thuan hop téc kinh doanh hogc bat ky hinh thic huy
dong von nao dugc quy dinh trong Luat nha ¢/Luat Kinh doanh Bat dong san/quy dinh
phép luat khac gitta Bén A vai Khach hang, hoac,

Investment cooperation agreement, business cooperation agreement or any form of
capital mobilization specified in the Housing Law/Real Estate Business Law/other
legal regulations between Party A and the Customer, or,

b) Hop ddng mua ban.

Sale Agreement

Thay vao d6, muc dich cua Thoa thuan nay duoc xac nhan 1a vian ban cam két gitra Cac

Bén d€ dam bao: Bén A va Khach hang s& ky mot Hop dong mua ban Can ho khi cac bén

dap ung du dicu kién theo quy dinh cia Thoa thuan nay.

Instead, the purpose of this Agreement is confirmed as a written commitment between the

Parties to ensure that Party A and Customer will sign an Sale Agreement when the parties
fully meet the conditions as prescribed of this Agreement.

PIEU 2: BIEN PHAP PAM BAO, THOI HAN THANH TOAN.
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ARTICLE 2: SECURITY INTERESTS, PAYMENT TERM.
2.1. Bién phap dam bao cia Khach hang:

Securitiy interests of the Customer:

a)

b)

Pé dam bao khong huy ngang viéc ding ky mua Cian ho cua Khéach hang theo quy
dinh tai Thoa thuan nay va dé Bén A ky Hop déng mua ban véi Khach hang, Khach
hang tai day tw nguyén chuyén cho Bén A mot khoan tién la: ............. déng (Bang chit:
.............................. ) dé Bén A tam gitr 1am dam bao cho giao dich (sau day goi tat 1a
“Khoan tién dam bao”);

In order to ensure irrevocable for the Customer's Apartment subcription in
accordance with this Agreement and so that Party A sign the Sale Agreement with the
Customer, the Customer hereby voluntarily transfers to Party A with amount of: VND
............. (Inwords: .........cceevveneeenennn.) SO that Party A temporarily holds as security
for the transaction (hereinafter referred to as “Secured Amount”);

Thoi han thanh toan: Hai Bén théng nhat ring toan bo Khoan tién dam bao néu trén s&
dugc Khach hang thanh toan cho Bén A theo tién d6 sau:

Payment term: Two Parties agree that all of the above secured amounts will be paid
by the Customer to Party A according to the following schedule:

L S6 tién phai thanh toan .
TT Dot Thoi gian thanh Payable amount Gh,'
: toan s S p cha
No. | Installment Bang so Bang chir
Payment term . Note
In figures In words
1 bot 1 Thanhtodnngay khi | ..o | e,
1t Khach hang ky
Thoa thuan nay.
Paying immediately
when the Customer
signs this
Agreement.
2 bBotl | ...
2nd
TONG CONG | s | e
TOTAL

Céc Bén thong nhat rang, trong truong hop ngay dén han nop Khoan tién dam bao tring
vao ngay nghi theo quy dinh cua phap luat thi ngay thanh toan la ngay lam viéc ticp theo
lien ke ngay nghi do;

If the due date of the Secured amount coincides with the holiday as prescribed by law, the
Parties agree that the date of payment shall be the next business day of such holiday;

c)

Phuong thirc thanh toan: bang tién mit tai try so caa Bén A hozc chuyén khoan vao
tai khoan cua Bén A néu tai phan dau cua Thoa thuan nay;

Payment method: in cash at Party A's headquarters or transfer to Party A's account
mentioned at the beginning of this Agreement;
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d)  Thoi diém xac dinh Khéach hang da chuyén/thanh toan Khoan tién dam bao cho Bén
A la thoi diem Bén A xuat phieu thu vé khoan tién da nhén cua Khach hang hoac
Khoan tién dam bao da ghi c6 vao tai khoan cua Bén A;

The time to determine that the Customer has transferred/paid the Secured amount to

Party A is the time Party A issues the receipt for the amount received from the
Customer or the Secured amount is credited to Party A's account;

e) Xt ly trong trudng hop cham thanh toan Khoan tién dam bao:
In case of late payment of Securedamount, it’s handled:

(i) Ngoali trir dot thanh toan dau tién (dot 1), Khach hang thuc hién nghia vu thanh
toan ngay tai thoi diém ky Thoa thuan nay. B4i véi dot thanh toan con lai (dot
2) néu Khéch hang khéng thanh toan hoic thanh toan khong day da cho Bén A
trong vong 05 (nim) ngay ké tir ngdy dén han phai thanh toan theo quy dinh tai
Thoa thuan nay va/hoac phu luc Thoa thuan (néu co) thi Khéch hang s€ bi tinh
|4i suat phat qua han trén tong s6 tién cham thanh toan theo 14i suat bang 0,03%
(khdng phay khong ba phan tram)/ngay/s6 tién cham thanh toan duoc tinh tur
ngay dén han thanh toan cho dén khi Khach hang thanh toan du so tién cham
nop cho Bén A.

Except for the first payment installment (1% intallment), the Customer performs
the payment obligation at the time of signing this Agreement. For the remaining
payment (2"¢ installment), if the Customer fails to pay or make incomplete
payment to Party A within 05 (five) days from the due date of payment as
prescribed in this Agreement and/or the Appendix of Agreement (if any), the
Customer will be charged the overdue penalty interest rate on the total amount
of late payment at the interest rate equal to 0,03%/day/the late payment amount
calculated from the due date to when the Customer makes full payment for the
late payment amount to Party A.

(i) Truong hgp Khach hang cham thanh toan qua 15 (muoi lam) ngay cua dot
thanh toan con lai (dot 2) thi Bén A c6 quyén don phuong cham dut Thoa thuan
va Thoa thuan sé tu dong cham dat ma khong can cé sy dong y cua Khéch hang
sau khi Bén A da giri thong bao cho Khach hang trudc 15 (mudi 1am) ngay va
Khoan tién dam bao ma Khach hang da chuyén cho Bén A s& dugc xur ly theo
quy dinh tai Diéu 2.2 (b) cua Thoa thuan.

In case the customer is late in payment for more than 15 (fifteen) days of the
remaining payment (2nd installment), it is in Party A has the right to
unilaterally terminate the Agreement and the Agreement shall be automatically
terminated without Customer’s consent after Party A has notified the Customer
prior to 15 (fifteen) days and the Secured amount that the Customer has
transferred to Party A will be handled in accordance with Article 2.2 (b) of the
Agreement.

2.2. Xt ly Khoan tién dam bao: Trir truong hop Cac Bén co thoa thuan khac bang van ban,
Khoan tién dam bao s¢ do Bén A tam git, khong duogc tinh 13i va dugc xi ly tuy thudc vao
tung truong hop duoc quy dinh dudi day:
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Handling of Secured Amount: Unless the Parties agree otherwise in writing, the Secured
amount will be temporarily held by Party A, interest free and will be handled depending
on each case as specified below:

a)

b)

Két chuyén, khau trir vao sé tién caa dot thanh toan dau tién va cac dot thanh toan
tiép theo (néu Khoan tién dam bao Ién hon sé tién cua dot thanh toan dau tién Khéach
hang phai thanh toan) theo quy dinh tai Hop déng mua ban sau khi Khach hang ky
két Hop d6ng mua ban voi Bén A. Noi dung cua Hop dong mua bén cin cir theo mau
ciia Bén A hoic theo mau cia co quan nha nuéc ¢ tham quyén theo quy dinh phap
luat;

Transfer, deduction into the amount of the first payment and subsequent payments
(if the Secured amount is greater than the amount of the first payment must be paid
by the Customer) as stipulated in the Sale Agreement after Customer signs the Sale
Agreement with Party A. The content of the Sale Agreement is based on the form of
Party A or the form of the state s authority in accordance with the law;

Néu Khach hang vi pham Thoa thuan trong cac truong hop:
If the customer violates the Agreement in the following cases:

(i) Trudc hoac sau thoi han quy dinh tai Khoan 2.3 Thoé thuan nay, khi Bén A
phét hanh Théng b&o yéu cau Khéach hang ky Hop dong mua ban nhung:

Before or after the time limit specified in Clause 2.3 of this Agreement, when
Party A issues a Notice for requiring the Customer to sign a Sale Agreement
but:

- Khéch hang c6 théng béo tir chdi ky két Hop dong mua ban, hoic,
Customer has a notice of refusal to sign the Sale Agreement, or

- i qua thoi han 15 (mudi 1am) ngay ké tir ngay dNén han ky Hop dong mua
b@n theo thong bé&o ctia BEn A ma Khéach hang van chua thuc hién viéc ky
két Hop dong mua ban, hoac,

Beyond 15 (fifteen) days from the date of signing the Sale Agreement under
to Party A's notice, the Customer has not yet signed the Sale Agreement, or,

- Vi céc 18i khac cia Khach hang dan dén viéc Hop dong mua ban khang
dugc ky ket hoac khdng thé ky két.

Because of Customer’s other errors leading to the Sale agreement is not
signed or cannot sign.

(ii) Truong hop quy dinh tai Piéu 2.1 (e (ii)) cua Thoa thuan nay;
The case as prescribed in Article 2.1 (e (ii)) of this Agreement;

(iii) Khach hang don phuong cham diit Thoa thuan khong do 18i ctia Bén A hoac do
su kién bat kha khang.

The Customer unilaterally terminates the Agreement not due to Party A's fault
or force majeure events.

Trong nhitng truong hop (i); (ii); (iii) néu trén, Bén A dugc quyén don phuong cham
dit Thoa thuan nay, duoc quyén nhan/giit lai va huong 50% (nim muoi phan trim)

Trang 8



Khoan tién dam bao ma Khach hang phai thanh toén theo quy dinh tai Diéu 2.1 (b)
nhu mot khoan tién phat vi pham va khoan tién Iai cham thanh toan theo quy dinh
tai Bieu 2.1 (e (i)) (néu co).

In the cases of (i); (ii); (iii) above, Party A has the right to unilaterally terminate this
Agreement, receive/keep and enjoy 50% (fifty percent) of the Secured amount
payable by the Customer in accordance with the provisions of Article 2.1. (b) as a
fine and interest for late payment under Article 2.1(e(i)) (if any).

S0 tién con lai sau khi trir di khoan phat vi pham va Iai (néu c6) néu trén s& duoc bén
A hoan tra cho Khach hang trong thoi han 10 (muoi) ngay ké tir Khach hang hoan
tat thu tuc theo thdng bao cham dut cua Bén A.

The remaining amount after deducting the above penalty and interest (if any) will be
refunded by Party A to the Customer within 10 (ten) days from the date the Customer
completes the procedures according to the notice of termination of Party A.

c)  Trudng hop do 16i cua Bén A (loai trir truong hop bat kha khang hoic 16i cua Khéach
hang) dan dén viéc Bén A khong ky két Hop dong mua ban véi Khach hang trong
thoi han theo quy dinh tai Diéu 2.3 Thoa thuan nay, khi d6 Khach hang dugc thuc
hién quyén cham dut Thoa thuan theo Diéu 4.2 (d). Khoan tién dam bao s& duoc
hoan tra day da cho Khach hang trong vong 10 (mudi) ngay lam viéc ké tir ngay
Khéch hang thyc hién quyén cham dut, cong véi mac phat vi pham bang 50% (nim
muoi phan trim) s6 tién Khach hang da thanh todn cho bén A theo quy dinh tai Biéu
2.1 (b) cua Thoa thuan nay.

In case of Party A's fault (excluding force majeure or Customer's fault) resulting
Party A does not sign the Sale Agreement with the Customer within the period in
accordance with Article 2.3 of this Agreement, then the Customer exercises the right
to terminate the Agreement subject to Article 4.2 (d). The secured amount will be
fully refunded to the Customer within 10 (ten) business days from the date the
Customer exercises the right to terminate, plus a penalty of 50% (fifty percent) of
the amount Customer has paid to Party A in accordance with Article 2.1 (b) of this
Agreement.

Néu quéa han hoan tra ma Bén A khong thanh toan hoic thanh toan khong day du cho
Khach hang theo quy dinh tai Thoa thuan nay va/hoic phu luc Thoa thuan (néu co)
thi Bén A s& bi tinh I4i suat phat qua han trén tong sé tién cham hoan tra theo ai suat
bang 0,03% (khong phay khong ba phan trim)/ngay/sb tién cham hoan tra duoc tinh
tir ngay dén han thanh toan cho dén khi Bén A hoan tra di cho Khach hang.

If Party A fails to make payment on time or not fully pay the Customer in accordance
with the provisions of this Agreement and/or the Agreement appendix (if any), Party
A will bear the interest rate on overdue penalty of total amount of late payment at
the interest rate of 0,03%/day/late payment amount calculated from the due date
until Party A fully refunds to the Customer.

2.3. Bén A cam két s& dam bao ky két Hop dong mua ban véi Khéch hang trong thoi han 09
(chin) thang ké tir ngay Khach hang da chuyén du Khoan tien dam bao Dot 1 cho Bén A.
Cac bén thong nhat:
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Party A commits to sign the Sale Agreement with the Customer within 09 (nine) months
from the date that the Customer has fully transferred the 1% payment of Secured Amount
to Party A. The parties agree that:

a)

b)

Thoi han nay ¢6 thé mudn hon khong qué 05 (ndm) thang so véi thoi han ky két Hop
dong mua ban quy dinh tai Biéu 2.3 nay.

This deadline may be late no more than 05 (five) months of the deadline for signing
the Sale Agreement specified in Article 2.3.

Thoi han nay cé thé som hon so véi thoi han ky két Hop dong mua ban quy dinh tai
Diéu 2.3 nay theo mot Thong bao cua Bén A tai ting thoi diém. Trong truong hop
nay, Bén B thtra nhan va cam két s& ky Hop dong mua ban khi nhan dugc Thong bao
cua Bén A, néu Bén B vi pham Bén A co quyen &p dung ché tai quy dinh tai Piéu 2.2
(b) dé xu ly va moi khiéu nai, thic mic (néu co) cua Bén B s& khong duoc xem Xét,
giai quyet

This deadline may be earlier than the deadline for signing the Sales Agreement
specified in this Article 2.3 according to a Notice of Party A from time to time. In this
case, Party B acknowledges and commits to sign the Sales Agreement upon receiving
Party A's Notice, if Party B violates, Party A has the right to apply sanctions specified
in Article 2.2 (b) to handle and all complaints and questions (if any) of Party B will
not be considered and resolved.

Trong trudng hop Vi ly do bét kha khang, thi thoi han dam bao ky Hop dong mua ban néu
trén s€ duoc kéo dai tuong tng hoac cham d}’xt theo thoa thuan cua hai bén va Cac bén sé
khong bi coi la vi pham cac nghia vy, cam két trong Thoéa thuan nay.

In case of force majeure, the secured period for signing the above Sale Agreement will be
extended accordingly or terminated as agreed by both parties and the parties will not be
deemed to be in breach of the obligations, commitments in this Agreement.

PIEU 3: QUYEN NGHIA VU CUA CAC BEN.
ARTICLE 3: RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES.
3.1. Quyén va nghia vu ciia Bén A:

Rights and obligations of Party A:

a)

b)

Nhan va quan ly Khoan tién ¢am bao theo dung Thoa thuan nay;

Receive and manage the Secured Amount in accordance with this Agreement;

Xt ly Khoan tién dam bao da nhan tir Khach hang theo quy dinh tai Thoa thuan nay;
Dispose of the Secured Amount received from the Customer in accordance with this
Agreement;

Dam bao ky v6i Khach hang Hop dong mua ban Can ho ma Khach hang duoc quyen
uu tién mua trong thoi han quy dinh tai Bicu 2.3 theo Thoa thuan nay;

Ensure to sign with the Customer the Apartment sale agreement that the Customer

has the purchase priority right within the period specified in Article 2.3 under this
Agreement;

Trang 10



3.2.

d)

Cung cép théng tin va hd tro Khach hang trong viéc ky két Hop ddng mua ban;
Provide information and support customers in signing sale agreement;

Quyén va nghia vu cua Khach hang:

Rights and obligations of the Customer

a)

b)

d)

f)

C6 trach nhiém chuyén cho Bén A Khoan tién dam bao theo dung thoi han quy dinh
tai Thoa thuan nay va cac phu luc Thoéa thuan (néu cé) ma khéng phu thugc vao viéc
cd hay khéng cé Thong bao cua Bén A;

Be responsible for transferring to Party A the security amount on time as prescribed
in this Agreement and its appendices (if any), regardless of whether or not having
Party A's Notice;

C6 nghia vu ky két Hop ddng mua ban theo Théng béo cia Bén A va theo quy dinh
cua Thoa thuan nay;

Sign the Sale Agreement according to Party A's Notice and according to the
provisions of this Agreement;

Puoc quyén nhan lai Khoan tién dam bao tir Bén A trong trudng hop theo quy dinh
tai Thoa thuan nay;

Receive back the Secured amount from Party A in the case as prescribed by this
Agreement;

Khong yéu cau Bén A hoan tra bat ky khoan nao cua Khoan tién dam bao trong suct
Thoi Han Bam bao, trir cac truong hop Khach hang dugc hoan tra Khoan tien dam
bao theo quy dinh tai Thoa thuan nay va truong hop Cac Bén c6 thoa thuan khac;

Do not request Party A to refund any amount of the Secured Amount during the
Secured Period, except for the cases where the Customer is refunded the Secured
Amount in accordance with this Agreement and unless otherwise agreed by the
Parties;

Bao dam c6 dii nang lyc dan sy ciing nhu ¢6 duoc cac chap thuan can thiét (néu co)
dé ky Thoa thuan nay va 1a d6i tuong dugc quyén mua va so hitu Can ho/nha o tai
Viét Nam theo quy dinh cua phép luat Viét Nam. Khéach hang cam két s& cung cap
day du cac gidy to va thyuc hién cac hanh vi can thiét theo yéu cau cua Bén A dé
chtrng minh du diéu kién so hitu Can ho/nha ¢ tai Viét Nam theo dung quy dinh cua
phap luat Viét Nam truéc khi ky két Hop dong mua ban;

Ensure to have full civil capacity as well as obtain the necessary approvals (if any)
to sign this Agreement and is the subject that has the right to purchase and own an
apartment/house in Vietnam in accordance with the regulations of law of Vietnam.
Customer commits to provide all documents and perform necessary acts as required
by Party A to prove the eligibility to own an apartment/house in Vietnam in
accordance with Vietnamese law before signing the sale agreement;

Khéch hang cam két va thira nhan rang tai thoi diém ky két Thoa thuan nay, Khéch
hang da nam rd tinh trang phéap 1y ciing nhu cac thong tin lién quan dén Dy an va
Khach hang da doc toan b, hiéu rd, ty nguyén ky két va chap nhan tat ca cac diéu
khoan va diéu kién cua Thoa thuan nay va céc tai lidu dinh kém. Khach hang cam
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két khong thac méc, khiéu nai, khiéu kién nao lién quan dén noi dung phap ly cua
Du an va noi dung ctia Van ban Thoa thuan nay.

Customer undertakes and acknowledges that at the time of signing this Agreement,
Customer has understood the legal status as well as information related to the
Project and that Customer has read, understood, voluntarily sign and accept all
terms and conditions of this Agreement and its attached documents. Customer
undertakes not to have any questions, complaints or claims related to the legal
content of the Project and the content of this Agreement.

PIEU 4: HIEU LUC VA CHAM DUT THOA THUAN.

ARTICLE 4: VALIDITY AND TERMINATION.

4.1, Thoa thuan nay co hiéu luc tir ngay ky va Khach hang da thanh toan du tién Dot 1 nhu quy
dinh bicu 2.1 (b) cua Thoa thuan nay.

This Agreement takes effect from the date of signing and the Customer has paid the 1%
installment in full as specified in Article 2.1 (b) of this Agreement.

4.2.

Thoa thuan nay s& cham dut khi xay ra mot trong cac truong hop sau:

This Agreement will terminate in one of the following cases:

a)

b)

Khach hang di ky Hop dong mua ban véi Bén A va Bén A chuyén Khoan tién dam
bao Khach hang d thanh toan theo Thoa thuan dé thanh toan/khau trir cho dot thanh
toan dau tién va cac dot thanh toan tiép theo (néu c6) cua Hop dong mua ban. Trong
trudng hop nay Thoa thuan s& ty dong cham dat hiéu luc vao thoi diém dap tng du
cac diéu kién cham dat néu trén, Hai Bén khong can/khong budc phai ky bién ban
thanh ly Thoa thuan;

The Customer has signed the Sale Agreement with Party A and Party A transfers the
secured amount paid by Customer according to the Agreement to pay/deduct for the
first payment and subsequent payments (if any) of sale agreement. In this case, the
Agreement will automatically terminate on the time of fully meeting the termination
conditions mentioned above, the Parties are not required/forced to sign the
liquidation minutes of the Agreement;

Tai thoi diém Bén A ban giao Hop dong mua ban ma 02 Bén d hoan tat ky tén, dong
dau thi Khach hang phai ban giao lai ban goc va cac Phu luc (néu cd) cua Thoa thuan
nay cho Bén A,

At the time Party A hands over the sale agreement and both parties have completed
signing and stamped, the Customer must hand over the original and the Appendices
(if any) of this Agreement to Party A;

Céc Bén cung ddng ¥ bang vian ban vé viéc cham dut Thoa thuan nay trudc thoi han;
The Parties mutually agree in writing to terminate this Agreement ahead of time;
Thoa thuan s& cham dirt theo quyét dinh ciia Bén A bang cach gui thong béo bang
van ban trudc 15 (muoi lam) ngay cho Khach hang va Bén A khong phai chiu bat
ky trach nhiém nao vai Khach hang khi:
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d)

f)

The Agreement will terminate at the decision of Party A by sending a written notice
15 (fifteen) days in advance to the Customer and Party A shall not take any
responsibility to the Customer when:

(i) Khach hang khdng thanh toan hoic thanh toan khong day di Khoan tién dam
bao theo quy dinh tai Biéu 2.1 cta Thoa thuan nay;

Customer fails to pay or fully pay the Secured Amount as prescribed in Article
2.1 of this Agreement;

(i) Khach hang vi pham nghia vu ky Hop ddéng mua ban theo quy dinh tai Diéu
2.2(b); bieu 2.3 cua Thoa thuan;

Customer violates the obligation to sign the Sale Agreement in accordance with
Article 2.2 (b); Article 2.3 of the Agreement;

(iii) Khach hang don phuong cham ditt Hop dong khong do 18i cua Bén A hogc do
su kién bat kha khang;

Customer unilaterally terminates the Agreement not due to Party A's fault or
force majeure events;

(iv) Khach hang vi pham thoa thuan bao mat quy dinh tai Diéu 5 Thoa thuan nay.
Customer violates the confidentiality as specified in Article 5 of this Agreement.

Theo quyét dinh cia Khéach hang bang cach gui théng bao bing vin ban truge 15
(mudi 1im) ngay cho Bén A trong trudng hop Khach hang di thyc hién dy du nghia
vy, cam két trong Thoa thuan nay nhung Bén A vi pham tién do (ngoai trir truong
hop bat kha khang hoic 15i cua Khéach hang) tur ngay hét thoi han cam két quy dinh
tai Piéu 2.3 ciia Thoa thuan nay, khi dé6 Khoan tién dam bao dugc xu ly theo quy
dinh tai Biéu 2.2 Thoa thuan nay.

At the decision of the Customer by sending a written notice 15 (fifteen) days in
advance to Party A in case the Customer has fulfilled all obligations and
commitments in this Agreement but Party A violates progress (except in case of force
majeure or fault of the Customer) from the expiry date of the commitment period
specified in Article 2.3 of this Agreement, then the Secured Amount will be handled
in accordance with Article 2.2 of this Agreement.

Mét hoic ca Hai Bén bi tac dong bai Su kién bat kha khang va khéng thé khic phuc
duoc dé tiép tuc thuc hién nghia vu cua minh trong thdi han 360 (ba trim sau muoi
ngay) lién tuc ké tir ngay xay ra Su kién bat kha khang va Cac Bén ciing khong co
thoa thuan khac thi mot trong Cac Bén c6 quyén don phuong cham ditt Thoa thuan
nay va viéc cham dit Thoa thuan nhu vay khong dugc coi la vi pham Thoa thuan;

One or both Parties are affected by the Force Majeure Event and cannot overcome
to continue performing their obligations for a period of 360 (three hundred and sixty)
consecutive days from the date of the force majeure event and the Parties also have
no other agreement, one of the Parties has the right to unilaterally terminate this
Agreement and the termination of such Agreement is not considered a breach of the
Agreement;

Céc truong hop khéac theo quy dinh tai Thoa thuan, Phy luc Thoa thuan (néu co) va
quy dinh cua phap luat.
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4.3.

Other cases as specified in the Agreement, the Agreement Appendix (if any) and
provisions of the law.

Xt ly hé qua khi Thoa thuan cham dut nhu sau:

Handling of the consequences upon termination of the Agreement as follows:

a)  Truong hop chim dat theo Diéu 4.2 (b), Hai Bén thoa thuan xir Iy hé qua khi chim
dut;
In case of termination under Article 4.2 (b), the Parties agree to deal with the
consequences of the termination;

b)  Truong hop chim dit theo Diéu 4.2 (d), thi xur Iy nhu quy dinh tai Diéu 2.2 (c) cua
Thoa thuan;
In the case of termination under Article 4.2 (d), it shall be handled in accordance
with Article 2.2 (c) of the Agreement;

¢)  Truong hop cham dit theo Piéu 4.2 (c), thi xir Iy nhu quy dinh tai Piéu 2.2 (b) cua
Thoa thuan;
In case of termination under Article 4.2 (c), it shall be handled in accordance with
Article 2.2 (b) of the Agreement;

d)  Truong hop cham dut theo Piéu 4.2 (e), Cac Bén c6 nghia vu hoan tra cho nhau
nhitng gi da nhan;

In the event of a termination under Article 4.2 (e), the Parties are obliged to return
to each other what they received;

PIEU 5: CAM KET BAO MAT VA KHONG TIET LO.
ARTICLE 5: CONFIDENTIALITY AND NON DISCLOSURE.

5.1.

5.2

5.3.

Céc Bén cam két va dam bao rang viéc thuc hién Thoa thuan la khéng hity ngang va hoan
toan ty nguyén.

The Parties undertake and warrant that the implementation of the Agreement is
irrevocable and completely voluntary.

Céac Bén co6 nghia vu dam bao rang khdng cung cap bat ky thong tin nao c6 lién quan téi
Thoa thuan nay cho Bén thir ba, trir trudng hop Bén cong bé va/hoic cung cap/tiét 16 dé
cong bd da dugc su dong ¥ trudc bang vin ban cia Bén kia. Biéu khoan nay van tiép tuc
rang budc ngay ca khi Thoa thuan nay da két thic.

The Parties are obliged to ensure that they do not provide any information relating to this
Agreement to any third Party, unless the Party disclosing and/or providing/ revealing for
the disclosure has been agreed in advance in writing of the other Party. This term will
remain binding even after this Agreement has terminated.

Céac Bén cam két va dam bao rang moi hanh vi phat tan, truyén théng céc thdng tin lién
quan dén Thoa thuan nay dudi moi hinh thirc bao gom nhung khéng giéi han vé hinh anh,
thuong hiéu, Du an, dich vu, nhan su cua bén kia (khong gidi han cac bén hop tac kinh
doanh, ddi tac, Khach hang, v...v..) ma khong c6 su dong y cta bén kia va/hoic c6 hanh
Vi ru ré, ty tap nhiéu nguoi ciia mot bén ma bén kia xét thdy hanh vi d6 gay anh huong dén
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uy tin, thwong hiéu, hoat dong kinh doanh binh thuong cua minh 1a hanh vi vi pham Thoa
thuan. Bén bi vi pham dugc quyén don phuong cham dat Thoa thuan, xu ly Khoan tién
dam bao theo Piéu 2.2(b) Thoa thuan ndy va yéu cau co quan cé tham quyén xir Iy khi
nhan thay bén kia c6 cac dau hiéu vi pham néu trén.

The Parties undertake and warrant that all acts of spreading and communication of
information relating to this Agreement in any form including but not limited to image,
brand, project, service, personnel of the other party (not limited to business cooperation
parties, partners, customers, etc.) without the consent of the other party and/or soliciting,
gathering many people of a part that the other party considers that such acts affecting its
reputation, brand, and normal business activities is a violation of the Agreement. The
aggrieved party has the right to unilaterally terminate the Agreement, handle the Secured
Amount in accordance with Article 2.2 (b) of this Agreement and request the competent
authority to handle it when it is found that the other party has signs of violation mentioned
above.

PIEU 6: SU KIEN BAT KHA KHANG.
ARTICLE 6: FORCE MAJEURE EVENT.

6.1.

6.2.

Cac Bén nhat tri Su kién bat kha khang 1a cac su kién xay ra ngoai tam kiém soat cia Bén
bi anh huang boi mot trong cac trudng hop sau day: Do chién tranh hozc do thién tai, hoa
hoan, dich bénh, bao loan, dinh cong, toi pham hoic do thay doi chinh sach phéap luat cua
Nha nuéc hodc do phai thuc hién quyét dinh cia co quan nha nuée ¢d tham quyén, quyét
dinh gian cach, dinh cong boi nha thau, rai ro phat sinh tir bat ky bén thir ba nao, do tai
nan, 6m dau thudc dién phai di cap ciu tai co sé Y té, do mua bio 16n, 1énh cAm duong,
hodc cac truong hop khac do phép luat quy dinh.

The Parties agree that Force majeure events are events occurring beyond the control of
the affected Party by one of the following circumstances: Due to war or natural disaster,
fire, disease, riot, strike, crime or change of the State's legal policies or due to the
implementation of a decision of a competent authority, decided to distance, strike by
contractor, risk arising from any third party, due to accident illness, illness that requires
an emergency at a medical facility, due to heavy rain, a road ban, or other circumstances
prescribed by law.

Moi trudng hop khé khin vé tai chinh don thuan s& khong duogc coi 1a truong hop bat kha
khang.

Any difficult case of pure financce will not be considered force majeure.

Khi xuat hién mot trong cac trudng hop bat kha khang theo Thoa thuan tai Biéu 6.1 néu
trén thi Bén bi tac dong boi truong hop bat kha khang phai thong bao (bang vin ban) cho
bén con lai biét trong thoi han 05 (nam) ngay, ké tir ngay xay ra trudng hop bat kha khang
(néu c6 gidy to ching minh vé ly do bat kha khang thi bén bi tac dong phai xuat trinh gidy
td nay). Viéc Bén bi tac dong bai truong hop bat kha khang khong thuc hién duoc nghia
vu cta minh s¢ khéng bi coi la vi pham nghia vu theo Thoa thuan va ciing khong phai la
co s& dé Bén con lai ¢ quyén cham dit Thoa thuan nay, trir truong hop quy dinh tai Diéu
4.2 (e) cua Thoa thuan.
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When one of the force majeure events occurs under the Agreement in Article 6.1 above,
the Party affected by the force majeure must notify (in writing) the other party within a
period of 05 (five) days, from the date of the force majeure event (if there are papers
proving the reason for force majeure, the affected party must present this document). The
fact that the Party affected by force majeure to perform its obligations will not be
considered a breach of its obligations under the Agreement nor is the basis for the other
Party to have the right to terminate this Agreement, except as provided for in Article 4.2
(e) of the Agreement.

6.3. Viéc thuc hién nghia vu theo Thoa thuan cta Cac Bén sé duoc tam dirng trong thoi gian
xay ra Sy kién bat kha khang. Cac Bén s& tiép tuc thuc hién cac nghia vu cua minh sau khi
Su kién bat kha khang chidm dat. Bén bi anh huong boi Sy kién bat kha khang s& c6 thém
thoi gian dé thyuc hién nghia vu twong (ng véi thoi han cua bat kha khang.

The Parties’ performance of obligations under the Agreement will be suspended during the
Force Majeure Event. The Parties will continue to perform their obligations after the
Force Majeure Event ends. The party affected by the force majeure event will have more
time to perform the obligation corresponding to the time limit of the force majeure.

PIEU 7: LUAT PIEU CHINH VA GIAI QUYET TRANH CHAP.
ARTICLE 7: GOVERNING LAW AND DISPUTE RESOLUTION.
7.1. Thoa thuan nay s& duoc dién giai va diéu chinh theo quy dinh cua luat phap Viét Nam.

This Agreement shall be governed by and construed in accordance with the laws of
Vietnam.

7.2. Trong trudng hop co bat ky tranh chap (“Tranh chap”) nao phat sinh tir hoic lién quan dén
Thoa thuan nay hoic bat ky quyén va nghia vu ciia Cac Bén lién quan dén Thoa thuan nay,
Céc Bén s& giai quyét tranh chap trudc tién thong qua thuong lwong va hoa giai thién chi.
Trong truong hop khong dat dugc thuong lugng trong vong 30 (ba muoi) ngay ké tur ngay

phat sinh Tranh chap, mot trong Céc Bén c6 thé dua Toa an ¢ tham quyén tai Thanh phé
Ho Chi Minh giai quyét.

In the event of any dispute (“Dispute ”) arising out of or related to this Agreement or any
of the Parties' rights and obligations in connection with this Agreement, the Parties will
resolve the dispute first through good faith negotiation and conciliation. In the event of
failure to reach negotiation within 30 (thirty) days from the date of arising of the Dispute,
one of the Parties may bring to the competent court in Ho Chi Minh City for resolution.

PIEU 8: THONG TIN, THONG BAO.
ARTICLE 8: INFORMATION, NOTICE.
8.1. Dia chi dé cac bén nhan thong béo:
Address for the parties to receive the notice:
Guri cho Bén A theo dia chi ciia Bén A ghi tai phan dau cua Hop dong nay.
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8.2.

8.3.

8.4.

Send to Party A at Party A’s address stated in the first part of this Agreement.

Guri cho Khach hang theo dia chi lién hé cua Khach hang ghi tai phan dau caa Hop déng
nay.

Send to the Customer at the Customer's contact address stated in the first part of this
Agreement.

Hinh thtc giao dich vin ban giita cac bén: gui truc tiép, gui qua thu dam bao hodc gui
bang thu dién ta.

Form of text transaction between parties: in person, via registered mail or send by email.

Bat ky thong béo, yéu cau, thdng tin, khiéu nai phat sinh lién quan dén Thoa thuan nay do
mot Bén gui cho Bén kia (“Bén nhan”) phai dugc lap thanh van ban. Cac théng béo, yéu
cau, thong tin, khiéu nai duoc coi 1a da nhan bai Bén Nhan néu gui dén diing dia chi, ding
tén nguoi Nhan theo dung cac hinh thirc néu trén va thoi gian guri dugc tinh nhu sau:

Any notice, request, information or complaint arising in connection with this Agreement
sent by one Party to the other Party (the “Recipient”) shall be in writing. Notifications,
requests, information and complaints are considered received by the Recipient if sent to
the correct address and name of the recipient in accordance with the above forms and the
sending time is calculated as follows:

a)  Truong hop gui truc tiép: Vao ngay gui va cd chir ky nhan caa nguoi nhan thdng
bao;
In case of in person: On the sending date and with the recepient's signature;

b)  Truong hop gui thu tin dam bao: VAo ngay thtr ba, ké tir ngay dong dau buu dién;
In case of sending registered mail: On the third day from the date of postmark;

¢)  Truong hop gui bang thu dién tir: Vao ngay gui theo xac nhan caa email vé viéc giri
thanh cong.

In case of sending by email: On the sending date according to the email confirmation
about successful sending.

Céc Bén phai thong bao bang vian ban cho nhau biét néu c6 bat ky thay doi nao lién quan
dén cac dia chi nhélp van ban néu trén. Bén co thay doi dia chi nhan vén ban sé Chgu hoan
toan trdch nhiém doi véi cac hau qua phat sinh neu khong thong bao vé cac thay doi.

The Parties shall notify each other in writing if there is any change in the above written

addresses. The party who changes the address to receive the document will be solely
responsible for the consequences arising if it does not notify the changes.

PIEU 9: CAC PIEU KHOAN KHAC.,
ARTICLE 9: MISCELLANEOUS.

9.1.

Bat cit phan, diéu khoan hodc quy dinh nao cua Théa thuan ndy ma trg nén bat hop phap,
v hiéu, hét hiéu luc hodc khéng thé thi hanh theo Luat phap s& dugc Cac Bén Thoa thuan
va thay thé diéu khoan vé hiéu dé bang diéu khoan méi c6 hiéu luc theo luat phap luat va
phu hop dé quyén loi ciia Cac Bén theo Thoa thuan nay duoc dam bao.
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9.2.

9.3.

Any part, term or provision of this Agreement that becomes illegal, invalid, null and void
or unenforceable under the Laws shall be agreed by the Parties and replace such null and
void provision by the new provision which is valid under law and is suitable so that the
interests of the Parties under this Agreement can be guaranteed.

Bat ky stra ddi nao cua Thoa thuan nay s& rang budc cd hiéu luc néu duoc 1ap bang vin
ban va duoc ky boi Cac Bén.

Any amendment to this Agreement will be binding and effective if made in writing and
signed by the Parties.

Thoa thuan nay duoc lap thanh 03 (ba) ban gdc song ngir bang tiéng Viét va tiéng Anh.
Khéch hang gitr 01 (mot) ban, Bén A gitr 02 (hai) ban. Truong hop c6 su khac biét hoac
mau thuan giira cac quy dinh bang tiéng Viét va cac quy dinh bang tiéng Anh, cac quy dinh
bang tiéng Viét s& duoc ap dung.

This Agreement is made into 03 (three) bilingual originals in Vietnamese and English.
Customer keeps 01 (one) copy, Party A keeps 02 (two) originals. In case of any
discrepancies or conflicts between the provisions in Viethamese and the provisions in
English, the provisions in Vietnamese shall prevail.

PE XAC NHAN, Cac Bén da ky két vao ngay thang nim duogc ghi ¢ trang 2 cua Thoa thuan

nay.

IN WITNESS WHEREOF, the Parties have signed on the date indicated on page 2 of this
Agreement.

KHACH HANG BEN
CUSTOMER PARTY A
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